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Thème agrégation 2018-2019  

Passages for translation. First semester. 

Welcome to your prose composition class (that is the old-fashioned English way of saying 

« thème »). Here is some information about how the class will work. 

Students translate the passages at home before the class (it is impossible to learn translation by 

watching other people translate). In class, we study the students’ translations and my own 

proposals, and recommendations are made about working on specific grammar points etc. A few 

days after the class, my own suggested translation, with notes, is posted on the teaching blog 

https://johncmullen.blogspot.com/ . This suggested translation remains online for two weeks, and 

then is removed. 

If students wish to get more detailed feedback on their work, they may send me by email at john dot 

mullen at univ-rouen dot fr their completed translation, one week before we study that particular 

passage in class. Translations must be sent in doc or odt format, not in PDF. I will attempt to return 

them to you in time for the class. Please do not give me translations on paper. Note that the 

students who succeed at the agrégation each year are among those who have regularly handed in 

work during the year. 

M2 students are part of this class for the first six weeks. They, unlike the other students, have a 
translation exam in exam week, which gives them their module mark for the semester. They are also 
marked on a different scale to that of the agrégation students, and do not of course do the mock 
agrégation exam. M2 students who are available and wish to continue coming to the class after the 

first six weeks are of course welcome to do so.  

Students who are enrolled in the agrégation interne will occasionally miss a translation class because 

they have another scheduled class. Please consult the timetable you have been given. 

Here are the passages and the dates on which we will study them in class, if all goes according to 

plan. Note that none of these passages were studied last year. 

1 Victor Serge 19/09/2018 à 9h 
2 Philippe Djian 25/09/2018 heure à annoncer (Note Tuesday date exceptionally). 
3 Annie Ernaux 03/10/2018 à 9h 
4 Robert Merle 10/10/2018 
5 Jacques Pierre Amette 17/10/2018 
6 Jacques Prévert 24/10/2018 
Half term break 
7 Thierry Pfister 07/11/2018 
8 Tahar Ben Jelloun 14/11/2018 
9 Devoir sur table entraînement 21/11/2018 
10 Victor Hugo 28/11/2018 
11 Fred Vargas 05/12/2018 
12 Samuel Becket 12/12/2018 
Mock exam week 17 :12 to 21/12/18 

 

There will be another booklet for the (shorter) second semester. 

John Mullen August 2018 

https://johncmullen.blogspot.com/























